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Deutsch

Francais

!!

A Sicherheitshinweise

/N Bei der Montage miissen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

Montagehinweise

* Vor der Montage muss das Produkt auf
Transportschéden untersucht werden. Nach
dem Einbau werden keine Transport- oder
Oberflachenschéden anerkannt.

Technische Daten

Betriebsdruck: max. 1 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1-0,5 MPa
Prisfdruck: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)

HeiBwassertemperatur: max. 70°C
Empfohlene HeiBwassertemperatur: 65°C

Thermische Desinfektion: max. 70°C / 4 min

Eigensicher gegen RiickflieBen

Symbolerklérung

( Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

MaBe (siehe Seite 18)

7171 | Durchflussdiagramm
(siehe Seite 18)

Bedienung (siche Seite 19)

Wartung (siehe Seite 22)

Rickflussverhinderer miissen gemaf’ DIN EN
1717 regelmaBig in Ubereinstimmung mit
nationalen oder regionalen Bestimmungen
(DIN 1988 einmal jéhrlich) auf ihre Funktion
gepriift werden.

Reinigung
siehe beiliegende Broschire.

Serviceteile (siehe Seite 20)

Prisfzeichen (siche Seite 24)

Montage
2 siehe Seite 17

A Consignes de sécurité

ors du montage, porter des gants de protection

A lorsd tage, porter des gants de protect
pour éviter toute blessure par écrasement ou
coupure.

Instructions pour le montage

* Avant son montage, s‘assurer que le produit n‘a
subi aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface
ne pourra pas étre reconnu.

Informations techniques

Pression de service autorisée: max. 1 MPa
Pression de service conseillée: 0,1-0,5 MPa
Pression maximum de contréle: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Température d’eau chaude: max. 70°C
Température recommandée: 65°C

Désinfection thermique: max. 70°C / 4 min

Avec dispositif anti-retour

Description du symbole

£

/17| | Diagramme du débit
(voir page 18)

Ne pas utiliser de silicone contenant de
I'acide acétiquel!

Dimensions (voir page 18)

Instructions de service

(voir page 19)

Entretien (voir page 22)

Les clapets anti-retour doivent étre examinés
régulierement conformément & la norme

EN 1717 ou conformément aux dispositions

nationales ou régionales quant & leur
fonction (au moins une fois par an).

Nettoyage
voir la brochure ci-jointe.

Piéces détachées (voir pages 20)

Classification acoustique et
débit (voir page 24)
Montage

voir page 17



English

Italiano

A Safety Notes

/N Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

Installation Instructions

* Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

Technical Data

Operating pressure: max. 1 MPa
Recommended operating pressure: 0,1-0,5 MPa
Test pressure: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Hot water temperature: max. 70°C
Recommended hot water temp.: 65°C

Thermal disinfection: max. 70°C / 4 min

Safety against backflow

Symbol description

( Do not use silicone containing acetic acid!

Dimensions (see page 18)

7171 | Flow diagram (see page 18)

Operation (see page 19)

Maintenance (see page 22)

The check valves must be checked regularly
according to DIN EN 1717 in accordance
with national or regional regulations (at least
once a year).

Cleaning
see enclosed brochure.

Spare parts (see page 20)

ml Test certificate (see page 24)

Assembly
see page 17

A Indicazioni sulla sicurezza

/N Durante il montaggio, per pevitare ferite da
schiacciamento e da taglio bisogna indossare guanti
protettivi.

Istruzioni per il montaggio
* Prima del montaggio & necessario controllare che
non ci siano stati danni durante il frasporto. Una

volta eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti
eventuali danni di trasporto o delle superfici.

Dati tecnici

Pressione d’uso: max. 1 MPa
Pressione d’uso consigliata: 0,1-0,5 MPa
Pressione di prova: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura dell’acqua calda: max. 70°C
Temp. dell’acqua calda consigliata: 65°C

Disinfezione termica: max. 70°C / 4 min

Sicurezza antiriflusso

Descrizione simbolo

£

/17| | Diagramma flusso
(vedi pagg. 18)
Procedura (vedi pagg. 19)

Non utilizzare silicone contenente acido
aceticol

Ingombri (vedi pagg. 18)

Manutenzione (vedi pagg. 22)

La valvola di non ritorno deve essere
controllata regolarmente come da DIN EN
1717, secondo le normative nazionali e
regionali (almeno una volta all‘anno).

Pulitura
vedi il prospetto accluso.

Parti di ricambio (vedi pagg. 20)

Segno di verifica (vedi pagg. 24)

Montaggio
vedi pagg. 17 3



Espaiiol

Nederlands

!!

A Indicaciones de seguridad

/N Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

Indicaciones para el montaje

Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de transporte. Después de la instalacién
so se reconoce ningun dafio de transporte o de
superficie.

Datos técnicos

Presion en servicio: max. 1 MPa
Presién recomendada en servicio: 0,1-0,5 MPa
Presién de prueba: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)

Temperatura del agua caliente: max. 70°C
Temp. recomendada del agua caliente: 65°C

Desinfeccién térmica: max. 70°C / 4 min

Seguro contra el retorno

Descripcion de simbolos

No utilizar silicona que contiene dcido
acéticol

Dimensiones (ver pdgina 18)

/17| | Diagrama de circulacién
(ver pagina 18)

Manejo (ver pagina 19)

Mantenimiento (ver pdgina 22)

Las vélvulas antiretorno tienen que

ser controladas regularmente segin la
norma DIN EN 1717, en acuerdo con las
regulaciones nacionales o regionales (una
vez al afio, por lo menos).

Limpiar
ver el folleto adjunto.

Repuestos (ver pagina 20)

Marca de verificacién
(ver pagina 24)
Montaje

4 ver pagina 17

A Veiligheidsinstructies

/N Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

Montage-instructies

* Véér de montage moet het product gecontroleerd

worden op fransportschade. Na de inbouw wordt
geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.

Technische gegevens

Werkdruk: max. max. 1 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,1-0,5 MPa
Getest bij: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatuur warm water: max. 70°C
Aanbevolen warm water temp.: 65°C

Thermische desinfectie: max. 70°C / 4 min

Beveiligd tegen terugstromen

Symboolbeschrijving

« Gebruik geen zuurhoudende silicone!

Maten (zie blz. 18)

7171 | Doorstroomdiagram (zie blz. 18)

Bediening (zie blz. 19)

Onderhoud (zie blz. 22)

Keerkleppen moeten volgens DIN EN 1717
regelmatig en volgens plaatselijk geldende
eisen op het funktioneren gecontroleerd
worden. (Tenminste een keer per jaar).

Reinigen
zie bijgevoegde brochure.

Service onderdelen (zie blz. 20)

Keurmerk (zie blz. 24)

Montage
zie blz. 17



Dansk

Portugués

A Sikkerhedsanvisninger

/N Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgé kvaestelser og snitsér.

Monteringsanvisninger

* For monteringen skal produktet kontrolleres for
transportskader. Efter monteringen godkendes
transportskader eller skader pé overfladen ikke
leengere.

Tekniske data

Driftstryk: max. 1 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,1-0,5 MPa
Provetryk: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)

Temperatuur warm water: max. 70°C
Anbefalet varmtvandstemperatur: 65°C

Termisk desinfektion: max. 70°C / 4 min

Med indbygget kontraventil

Symbolbeskrivelse

Der mé ikke benyttes eddikesyreholdig
silikone!

Malene (se s. 18)

717 | Gennemstromningsdiagram
(ses. 18)

Brugsanvisning (se s. 19)

Service (se s. 22)

Ifzlge DIN EN 1717 skal
gennmestremningsbegraensere i
overenstemmelse med nationale regler
afpreves regelmaessigt (mindst en gang om
aret).

Rengering
se venligst den vedlagte brochure.

Reservedele (se s. 20)

Godkendelse (se s. 24)

Montering
ses. 17

A Avisos de seguranca

/N Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
protecc@o, de modo a evitar ferimentos resultantes
de entalamentos e de cortes.

Avisos de montagem

* Antes da montagem deve-se controlar o produto
relativamente a danos de transporte. Apés a
montagem n&o s@o aceites quaisquer danos de
transporte ou de superficie.

Dados Técnicos

Pressdo de funcionamento: max. 1 MPa
Pressdo de func. recomendada: 0,1-0,5 MPa
Pressdo testada: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura da dgua quente: max. 70°C
Temp. dgua quente recomendada: 65°C

Desinfeccdo térmica: max. 70°C / 4 min

Funcdo anti-retorno e anti-vécuo

Descricdo do simbolo

Naéo utilizar silicone que contenha dcido
acéticol

Medidas (ver pdgina 18)

7171 | Fluxograma (ver pdgina 18)

Funcionamento (ver pdgina 19)

Manutencéo (ver pdgina 22)

As vélvulas antiretorno devem ser
verificadas regularmente de acordo com

a DIN EN 1717 segundo os regulamentos
nacionais ou regionais (pelo menos uma vez
por ano).

Limpeza

consultar a seguinte brochura.

Pecas de substituicéo

(ver pagina 20)

Marca de controlo

(ver pagina 24)
Montagem

ver pagina 17 5




Polski

Cesky

!!

A Wskazéwki bezpieczenstwa

A\ Aby unikngé¢ zranien, takich jak zgniecenia
czy przecigcia, podczas montazu nalezy nosi¢
rekawice.

Wskazéwki montazowe

Przed montazem nalezy skontrolowaé produkt

pod kgtem szkéd transportowych. Po montazu nie
wida¢ zadnych szkéd transportowych ani szkéd na
powierzchni.

Dane techniczne

Ciénienie robocze: maks. 1 MPa
Zalecane ci$nienie robocze: 0,1-0,5 MPa
Ciénienie prébne: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bary = 147 PS)

Temperatura wody gorqce;: maks. 70°C
Zalecana temperatura wody gorqcej: 65°C

Dezynfekcja termiczna: maks. 70°C / 4 min

Samoistnie zabezpieczony przed przeptywem zwrotnym

Opis symbolu

Nie stosowad silikondw zawierajgcych kwas
octowy!

Wymiary (patrz strona 18)

7171 | Schemat przeptywu
(patrz strona 18)
Obstuga (patrz strona 19)

Konserwacja (patrz strona 22)

Dziatanie zabezpieczen przed przeptywem
zwrotnym, zgodnie z normg DIN EN
1717 i miejscowymi przepisami, musi by¢
kontrolowane (DIN 1988, raz w roku).

Czyszczenie
patrz dotgczona broszura.

Czesci serwisowe
(patrz strona 20)

Znak jakosci (patrz strona 24)

Montaz
6 patrz strona 17

A Bezpeénostni pokyny

/N Pro zabrénéni feznym zranénim a pohmozdénindm
je nutné pfi montdzi nosit rukavice.

Pokyny k montazi
* Pred montdzi je tieba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi transportu poskozen. Po zabudovdani nebudou

uzndny z4dné $kody zpsobené transportem nebo
poskozeni povrchu.

Technické udaje

Provozni tlak: max. 1 MPa
Doporugeny provozni tlak: 0,1-0,5 MPa
Zkusebni tlak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Teplota horké vody: max. 70°C
Doporué&end teplota horké vody: 65°C

Tepelnd desinfekce: max. 70°C / 4 min

Vlastni jisténi proti zp&tnému nasati.
Popis symbolu

£

/17| | Diagram prutoku (viz strana 18)

Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny
octové!

Rozmiry (viz strana 18)

Ovladani (viz strana 19)

Udriba (viz strana 22)

U zpétnych ventild se musi podle DIN
EN 1717 v souladu s narodnimi nebo
regiondInimi pfedpisy testovat jejich
funkénost (alespon jednou ro&né).

Sev ~ ’
Cisteni
viz pfilozend brozura.

Servisni dily (viz strana 20)

Zkusebni znacka (viz strana 24)

Montaz
viz strana 17



Slovensky

3L

A Bezpeénostné pokyny

/N Pri mont&zi musite nosit rukavice, aby ste predili
pomliazdenindm a reznym poraneniam.

Pokyny pre montaz

* Pred montdzou musite produkt skontrolovaf, ¢i nebol
podas transportu poskodeny. Po zabudovani nebudd
uznané ziadne $kody spdsobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

Technické odaje

Prevadzkovy tlak: max. 1 MPa
Doporu&eny prevadzkovy tlak: 0,1-0,5 MPa
Skidsobny tlak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)

Teplota teplej vody: max. 70°C
Doporu&end teplota teplej vody: 65°C

Termickd dezinfekcia: max. 70°C / 4 min

Vlastnd poistka proti spétnému nasatiu.

Popis symbolov

£

NepouZzivaf silikén s obsahom kyseliny
octovej!

Rozmery (vid strana 18)

Diagram prietoku (vid' strana 18)

Obsluha (vid' strana 19)

Udriba (vid strana 22)

Pri spétnych ventiloch sa musi podla DIN
EN 1717 v stlade s ndrodnymi alebo
regiondlnymi predpismi testovat ich
funkénost (aspon raz roéne).

Cistenie
ndjdete v prilozenej brozire.

Servisné diely (vid strana 20)

Osvedcenie o skuske
(vid' strana 24)

Montaz
vid' strana 17
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Pycckun

Magyar

!!

A YKasaHus no TexXHuKe
6ezonacHocTn

A Bo BpeMs MOHTAXa cnefyet HaaeTb Nepyartkun Bo
M36e)KC1HMe npULLEMNEHMS 1M NOPE3OB.

YKa3aHUA MO MOHTAXKY

* [lepen MOHTOXOM crienyeT NPOBEPUTL M3nenue
HO NpenMeT noBpexaeHui npu nepesoske. Mocne
MOHTOKA MPETEH3MM O BO3MeLLeHMM Yilepba 3a
NOBPEXAEHMS NMPU NEPEBO3KE UK NOBPEXAEHMS
NOBEPXHOCTEM HE MPUHMUMAIOTCS.

TexHuueckue pgaHHbie

He 6onee. 1 MlMa
0,1-0,5 MMNa
1,6 MMa

Pabouee nasnenue:

Pekomennyemoe pabouee nasneHme:
Hasnennu:

(1 MMNa = 10 bar = 147 PSI)
TeMmneparypa ropsuet Boabl: He 6onee. 70°C
PekomeHnyemas temn. rop. Boms!: 65°C
Tepmuueckas gesmndekums:  He 6onee. 70°C / 4 mun

yKOMI'IJ'IeKTOBGH KNnanaHoM O6PGTHOI'O TOKQ BOAbI
Onucanme cumeonos

He npumeHsiTte cunmkoH, conepxaiumii
YKCYCHYIO KMUCTOTY.

Pazmepbi (cm. cTp. 18)

7171 | Cxema notoka (cm. ctp. 18)

dkennyaraums (cm. ctp. 19)

TexHuueckoe ob6cny>xusaHme
(cm. cp. 22)

3awmra 06paTHOro ToKA AOMKHA
PerynspHoO NpoBepPSTbCs (MUHMMYM OAMH
pas B rog) no cranaapty DIN EN 1717
MMM B COOTBETCTBMM C HOALIMOHAMbBHBIMM MM
PETMOHANbHBIMM HOPMATUBAMM

Oumcrka
cM npunaraemas 6powtopa

Komnnexr (cm. ctp. 20)

3HAK TEXHUUECKOrO KOHTPONS
(cm. cTp. 24)

MoHTax
8 cm. cTp. 17

A Biztonsdgi utasitasok

I\ A szerelésnél a zizéddsok és vagdsi sérilések
elkerilése érdekében keszty(t kell viselni.

Szerelési utasitasok

* A szerelés elétt ellendrizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdllitdsi sérilése. Beépités utan a szdllitdsi-
vagy felileti sériléseket nem ismerik el.

Miszaki adatok

Uzemi nyomas: max. 1 MPa
Ajdnlott izemi nyomds: 0,1-0,5 MPa
Nyomdspréba: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Forréviz hémérséklet: max. 70°C
Forréviz javasolt hdmérséklete: 65°C

Termikus fertétlenités: max. 70°C / 4 perc

Visszafolyds gatiéval

Szimbodlumok leirasa

Ne haszndljon ecetsavtartalmi szilikont!

Méretet (lGsd a 18. oldalon)

777 | Atfolyasi diagramm
(lésd a 18. oldalon)
Hasznalat (ldsd a 19. oldalon)

Karbantartas (lasd a 22. oldalon)

A visszafolydsgatlok miksdése a DIN EN
1717 szabvénynak megfelel8en, a nemzeti
vagy teriileti rendelkezésekkel 6sszhangban,
évente egyszer ellendrizendd!

Tisztitas
lasd a mellékelt brostrat.

Tartozékok (lasd a 20. oldalon)

Vizsgaijel (I4sd a 24. oldalon)

Szerelés
lasd a 17. oldalon



Suomi

Svenska

A Turvallisuusohjeet

A\ Asennuksessa on kéytettéva kdsineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estdmiseksi.

Asennusohjeet

* Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
kuljetusvahingot. Asennuksen jalkeen kuljetus- ja
pintavaurioita ei hyvéksytd.

Tekniset tiedot

Kayttdpaine: maks. 1 MPa
Suositeltu kéyttdpaine: 0,1-0,5 MPa
Koestuspaine: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Kuuman veden lampétila: maks. 70°C
Kuuman veden suosituslampétila: 65°C

Lampddesinfektio: maks. 70°C / 4 min

Estad itsestddn paluuvirtauksen

Merkin kuvaus

Alg kéyté etikkahappopitoista silikonial

Mitat (katso sivu 18)

717 | Virtausdiagrammi (katso sivu 18)

Ké&yttd (katso sivu 19)

Huolto (katso sivu 22)

Vastaventtiilien toiminta on tarkastettava
sadannéllisesti paikallisten ja kansallisten
madrdysten mukaisesti (DIN 1988, kerran
vuodessal).

Puhdistus
katso oheinen esite

Varaosat (katso sivu 20)

ml Koestusmerkki (katso sivu 24)

Asennus
katso sivu 17

A Sdkerhetsanvisningar

/N Handskar ska béras under monteringsarbetet s& aft
man kan undvika klém- och skérskadorgen werden.

Monteringsanvisningar

* Det méste undersdkas om produkten har
transportskador innan den monteras. Efter
monteringen accepteras inga transport- eller
ytskiktskador.

Tekniska data

Driftstryck: max. 1 MPa
Rek. driftstryck: 0,1-0,5 MPa
Tryck vid proviryckning: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Varmvattentemperatur: max. 70°C
Rek. varmvattentemp.: 65°C

Termisk desinfektion: max. 70°C / 4 min

Sjalvsparr mot dterfldde

Symbolférklaring

« Anvand inte silikon som innehaller attiksyral

Matten (se sidan 18)

11/ | Flodesschema (se sidan 18)

Hantering (se sidan 19)

Skotsel (se sidan 22)

Backventilers funktion méste kontrolleras
regelbundet enligt nationella eller regionala
bestémmelser (DIN 1988 en géng per ar) i
enlighet med DIN EN 1717.

Rengéring
se den medféljande broschyren

Reservdelar (se sidan 20)

Testsigill (se sidan 24)

Montering
se sidan 17 9



Lietuviskai

Hrvatski

!!

Zlﬁ Saugumo technikos nurodymai
A Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu mivékite pirdtines.

Montavimo instrukcija

* Prie$ montuojant bitina patikrinti, ar gaminys
nebuvo pazeistas fransportavimo metu. Sumontavus
pretenzijos dél transportavimo ir pavirdiaus pazeidimy
nepriimamos.

Techniniai duomenys

ne daugiau kaip 1 MPa
0,1-0,5 MPa
1,6 MPa

Darbinis slégis:
Rekomenduojamas slégis:
Bandomaisis slégis:

(1 MPa = 10 bary = 147 PSI)
Kardto vandens temperatira: ~ ne daugiau kaip 70°C
Rekomenduojama karsto vandens temperatira: ~ 65°C
Terminis dezinfekavimas: ne daugiau kaip 70°C / 4 min

Su atbuliniu voztuvu

Simbolio aprasymas

Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra
acto rogsties!

ISmatavimai (Zr. psl. 18)

777 || Pralaidumo diagrama
(2r. psl. 18)
Eksploatacija (zr. psl. 19)

Techninis aptarnavimas

(Zr. psl. 22)

Atbulinio voztuvo apsauga privalo bati
tikrinama reguliariai (maZiausiai kartq per
metus pagal DIN 1988) pagal DIN EN1717
arba pagal galiojanéias nacionalines arba
regionines normas.

Valymas
zr. pridedamoije brositroje.

Atsarginés dalys (Zr. psl. 20)

Bandymo pazyma (Zr. psl. 24)

Montavimas
zr. psl. 17

A Sigurnosne upute

I\ Prilikom montaze se radi sprieavanja prignjecenia i
posjekotina moraju nositi rukavice.

Upute za montazu

* Prije montaze mora se provieriti je |i proizvod o3te¢en
prilikom transporta. Nakon ugradnie se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna osteéenja.

Tehnicki podatci

Najvedi dopusteni tlak: tlak T MPa
Preporuceni tlak: 0,1-0,5 MPa
Probni tlak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura vruée vode: tlak 70°C
Preporuéena temperatura vruée vode: 65°C

Termigka dezinfekcija: tlak 70°C / 4 min

Funkcije samo-¢iséenija

Opis simbola

Nemoite koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

Mjere (pogledaj stranicu 18)

717 | Dijagram protoka
(pogledaij stranicu 18)
Upotreba (pogledaj stranicu 19)

Odrzavanje (pogledaj stranicu 22)

Ispravnost nepovratnog ventila mora se
redovito provjeravati prema standardu DIN
EN 1717 i u skladu sa vaZecim propisima
(najmanje jednom godisnie).

Ciséenje

G

@

se u prilozenoj brosuri.
Rezervni djelovi
(pogledaj stranicu 20)

Oznaka testiranja
(pogledaij stranicu 24)

Sastavljanje
pogledaj stranicu 17




Turkce

Romana

A Giivenlik uyarilar

/A Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi
yaralanmalari 8nlemek icin eldiven kullaniimalidir.

Montaj acitklamalari

Montaj isleminden &nce iriin nakliye hasarlar
yoéninden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden
sonra nakliye veya yiizey hasarlari icin sorumluluk
Ustlenilmemektedir.

Teknik bilgiler

isletme basinc:: azami 1 MPa
Tavsiye edilen isletme basinci: 0,1-0,5 MPa
Kontrol basincr: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)

Sicak su sicakhgr: azami 70°C
Tavsiye edilen su isisi: 65°C

Termik dezenfeksiyon: azami 70°C / 4 dak

Geri emme dnleyici

Simge aciklamasi

Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

Olciileri (Bakiniz sayfa 18)

717 | Akis diyagrami (Bakiniz sayfa 18)

Kullanimi (Bakiniz sayfa 19)

Bakim (Bakiniz sayfa 22)

DIN EN 1717 ve ulusal standartlar
dogrultusunda Cek valfler diizenli olarak
kontrol edilmelidir. ( en az yilda bir kez)

Temizleme

birlikte verilen brosir

Yedek Parcalar (Bakiniz sayfa 20)

Kontrol isareti (Bakiniz sayfa 24)

Montaiji
Bakiniz sayfa 17

A Instructiuni de siguranta

/N La montare utilizati m&nusi pentru evitarea
contuziunilor si t&ierii médinilor.

Instructiuni de montare

+ Inainte de instalare verificati, dacd produsul prezintd
deterioré&ri de transport. Dupd instalare garantia
nu acoperd deteriorérile de transport si cele de
suprafatd.

Date tehnice

Presiune de functionare: max. 1 MPa
Presiune de functionare recomandata: 0,1-0,5 MPa
Presiune de verificare: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Temperatura apei calde: max. 70°C
Temperatura recomandatd a apei calde: 65°C

Dezinfectie termicd: max. 70°C / 4 min

Asigurat contra scurgere inapoi

Descrierea simbolurilor

Nu utilizati silicon cu confinut de acid acetic!

Dimensiuni (vezi pag. 18)

/17| | Diagrama de debit (vezi pag. 18)

Utilizare (vezi pag. 19)

intretinere (vezi pag. 22)

Supapele de retinere trebuie verificate
regulat conform DIN EN 1717 si
standardele nationale sau regionale (anual
conform DIN 1988).

Curatare
vezi brosura aldturatd.

Piese de schimb (vezi pag. 20)

Certificat de testare
(vezi pag. 24)
Montare

vezi pag. 17 n



EAAnvika

Slovenski

!!

A Yrrod:ziaiq aopalziag
A\ Tia va amoduyere Tpaupanopolg kard m
ouvappoldynon Tpémel va opdre yavria.

Odnyisg ouvappoldynong

* TMpiv T ouvappoléynon mpémel va eéeraotel To
mpoiov yia {nuitg peradopdg. Merd Ty eykardotaon
Sev avayvwpilovral {npiég amd T peradopd i
emaveiakég {npieg.

Texvika Xapakrnpiorika

Aeitoupyia mieong: twg 1 MPa
Suviotwpevn Aeiroupyia Tmieong: 0,1-0,5 MPa
Migon eéyyou: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Oeppokpacia {goTou vepou: twg 70°C
Zuviotopevn Beppokpacia {eoTol vepou: 65°C

Oeppikn amoAbpavon: twg 70°C / 4 min

MephapPave BarBida avremoTpodrg.

Meprypadn cupféiwv

Mnv xpnoiporoleite GiIAikdvn Tou TEPIEKE
o&ikd oéul

Alaoraosg (PA. oehida 18)

77 | Arvaypappa poryg (B\. oehida 18)

Xeipiopog (PA. oerida 19)

Zuvtipnon (B\. cehida 22)

O1 BaNBideg avremoTpodng mpémel va
ENEYXOVTal TAKTIKA WG TTPOG TN AeiToupyia
Toug, oUpdwva pe Tig 0dnyieg DIN EN 1717,
ot oyton pe Toug IoxUovTeg edvikolg 1)
TomikoUg kavoveg (to eAdyioTo pia popd 1o
XpoOvo, clpdwva pe o mpoTuto DIN 1988)
Ka@apiopog

BA. ouvnppévo duladio
AvrallakTika (BN cehida 20)

Tpa eAéyxou (BA. oehiba 24)

Zuvappoldéynon
12 BA. oelida 17

A Varnostna opozorila

ors du montage, porter des gants de protection

A lorsd tage, porter des gants de protect
pour éviter toute blessure par écrasement ou
coupure.

Navodila za montazo
* Pred montazo je treba izdelek preveriti glede
morebitnih transportnih poskodb. Po vgradni

transportne ali povrsinske poskodbe ne bodo ved
priznane.

Tehniéni podatki

Delovni tlak: maks. 1 MPa
Priporoceni delovni tlak: 0,1-0,5 MPa
Preskusni tlak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Temperatura tople vode: maks. 70°C
Priporo¢ena temperatura tople vode: 65°C

Termi¢na dezinfekcija: maks. 70°C / 4 min

Zas&ita proti povratnemu toku

Opis simbola

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje
ocetno kislino!

Mere (glejte stran 18)

7171 | Diagram pretoka (glejte stran 18)

Upravljanije (glejte stran 19)

Vzdrzevanije (glejte stran 22)

Delovanije protipovratnega ventila je
potrebno v skladu z DIN EN 1717 in
skladno z drzavnimi in regionalnimi dologili
(DIN 1988 enkrat letno) redno testirati.

Ciscenje
glejte prilozeni brouri.

Rezervni deli (glejte stran 20)

Preskusni znak (glejte stran 24)

Montaza
Glejte stran 17.



Estonia

Latvian

A Ohutusjuhised

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja 16ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

Paigaldamisjuhised
* Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida
transpordikahjustuste osas Pérast paigaldamist ei

tunnustata enam transpordi- véi pinnakahijustuste

kaebuseid.
Tehnilised andmed

Tooréhk maks. 1 MPa
Soovitatav t66rohk: 0,1-0,5 MPa
Kontrollsurve: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 baari = 147 PSI)

Kuuma vee temperatuur: maks. 70°C
Soovitatav kuuma vee temperatuur: 65°C

Termiline desinfektsioon: maks. 70°C / 4 min

Tagasivooluklapp

Simbolite kirjeldus

Arge kasutage aédikhapet sisaldavat
silikoonil

Moétude (vt Ik 18)

717 | Labivooludiagramm (vt k 18)

Kasutamine (vt |k 19)

Hooldus (vt k 22)

Tagasildsgiklappide toimimist tuleb
kooskalas riiklike ja regionaalsete
madrustega regulaarselt kontrollida vastavalt
standardile DIN EN 1717 (DIN 1988 - kord
aastas).

Puhastamine

vt kaasasolevast brosiirist.

Varuosad (vt [k 20)

Kontrollsertifikaat (vt |k 24)

Paigaldamine
vitlk 17

A Drosibas norades

/N Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie3ams nésat cimdus.

Noradijumi montazai

* Pirms montaZas nepiecie$ams parbaudit, vai
produktam transportésanas laika nav radusies
bojajumi. Péc iebivésanas bojajumi, kas radusies
transportésanas laika, vai virsmas bojajumi netiek
atziti.

Tehniskie dati

Darba spiediens: maks. 1 MPa
leteicamais darba spiediens: 0,1-0,5 MPa
Parbaudes spiediens: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Karsta Gdens temperatira: maks. 70°C
leteicama karsta Gdens temperatira: 65°C

Termiska dezinfekcija : maks. 70°C / 4 min

Drosibas varsts

Simbolu nozime

« Neizmantot silikonu, kas satur etikskabi!

Izmérus (skat. 18. lpp.)

7171 | Caurplodes diagramma
(skat. 18. Ipp.)

LietoSana (skat. 19. Ipp.)

Apkope (skat. 22. pp.)

Regulari japarbauda pretvarsta funkcija
saskana ar DIN EN 1717 saistiba ar
nacionalajiem vai vietéjiem noteikumiem
(DIN 1988 vienreiz gada).

TiriSana
skatiet pievienotaja bro3ora.

Rezerves dalas (skat. 20. lpp.)

Parbaudes zime (skat. 24. Ipp.)

Montaza
skat. 17. lpp. 13



Norsk

A Sigurnosne napomene

I\ Prilikom montaze se radi spre¢avanja prignjecenia i
posekotina moraju nositi rukavice.

Instrukcije za montazu

Pre montaZe se mora proveriti da li je proizvod
otecen pri transportu. Nakon ugradnije se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna ostecenja.

Tehnicki podaci

Radni pritisak: maks. 1T MPa
Preporuéeni radni pritisak: 0,1-0,5 MPa
Probni pritisak: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Temperatura vruée vode: maks. 70°C
Preporu&ena temperatura vruée vode: 65°C

Termicka dezinfekcija: maks. 70°C / 4 min

Zastita od povratnog toka

Opis simbola

Nemoite koristiti silikon koji sadrzi siréetnu
kiselinu!

Mere (vidi stranu 18)

7171 | Dijagram protoka (vidi stranu 18)

Rukovanije (vidi stranu 19)

Odrzavanije (vidi stranu 22)

Ispravno funkcionisanje nepovratnog
ventila se mora redovno proveravati
prema standardu DIN EN 1717 i u skladu
s vazedim nacionalnim ili regionalnim
propisima (DIN 1988 jednom godi3nie).

Ciséenje
vidi prilozenoj brouri.

Rezervni delovi (vidi stranu 20)

Ispitni znak (vidi stranu 24)

Montaza
14 vidi stranu 17

A Sikkerhetshenvisninger

/N Bruk hansker under montasjen for & unngé klem- og
kuttskader.

Montagehenvisninger

* For montasjen skal produktet sjekkes for
transportskader. Etter monteringen aksepteres ikke
noen transport- eller overflateskader.

Tekniske data

Driftstrykk maks. 1 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1-0,5 MPa
Provetrykk 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Varmtvannstemperatur maks. 70°C
Anbefalt temperatur for varmt vann 65°C

Termisk desinfisering: maks. 70°C / 4 min

Egensikker mot tilbakeflyt

Symbolbeskrivelse

« Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

Mal (se side 18)

717 | Gijennomstremningsdiagram
(se side 18)

Betjening (se side 19)

Vedlikehold (se side 22)

Funksjonen til returlapssperren skal iht. DIN
EN 1717 og i samsvar med de nasjonale og
lokale forskrifter sjekkes regelmessig (DIN
1988 en gang i dret).

Rengjoring
se vedlagt brosjyre.

Servicedeler (se side 20)

Provemerke (se side 24)

Montasje
se side 17



BBJIITAPCKM

Shqip

A YkaszaHus 3a 6ezonacHocr

A I'Ipw MOHTOXa Tpﬂ6BG na ce HOCAT pbKaBMLUM, 30 OA
ce u3berHat HAPAHABAHMA Nopanu NPUTUCKAHE
nnu nopassaHe.

YKazaHus 3a MOHTAK

* [Mpenn MoHTAXA NpoayKTLT TPA6BA AA Ce NpoBepH 3a
TpaHcnopthu wetn. Cren MOHTAXA He ce NPU3HABAT
TPAHCMOPTHU UMM MOBBPXHOCTHM LIETH.

TexHUuecKu AoAHHU

PabotHo Hansrawe: make. 1 MlMa
Mpenopvumtento pabotHo Hansrane: 0,1 -0,5 MMa
KontponHo Hansrane: 1,6 MlMa
(1 MMNa = 10 bar = 147 PSI)

TeMneparypa Ha ropelara Boaa: make. 70°C

Mpenopbuntenta Temneparypa Ha ropewara
BOAQ:
TepMmumuHa nesmHdekums:

65°C
makc. 70°C / 4 Mun

CamosalumreH Npotis 06paTHO U3TUYAHE

OnucaHue Ha cumBonUTE

He m3non3sarite cunmkoH, ceabpxaly
oueTHa kucenmHal

Pazmepwm (suxre cTp. 18)

1 HAuarpama Ha noToka
(vxre cTp. 18)

O6cny>xBaHe (suxre ctp. 19)

Monnpwxka (sixre crp. 22)
Cuvrnacro DIN EN 1717 penosHo Tps6ea
Aa ce NpoBepsBa GpyHKLMOHMPAHETO HA
npucnocobneHnsTa 30 NpeaoTBpaATIBaHe

HO 0BPATHMS NOTOK B CbOTBETCTBME C
HAUMOHANHUTE UNH perMOHGﬂHM MN3NCKBAHUS
(DIN 1988 BenHbx roamwHo).
MouncreanHe

oT npunoxewara 6powypa.

CepBuzHM vactu (suxre crp. 20)

KouTtponeH 3Hak (suxTe cTp. 24)

MoHTax
BUXKTE cTp. 17

A Udhézime sigurie

/N Pér t& evituar léndimet e pickimeve ose 1€ prerjeve
gjaté procesit t& montimit duhet qé t& vishni doreza.

Udhézime pé&r montimin

* Pérpara montimit duhet qé produkti t& kontrollohet pér
démtime nga transporti. Pas instalimit nuk do & njihet
asnjé démtim nga transporti ose démtim i sipérfages.

Té dhéna teknike

Presioni gjaté punés maks. 1 MPa
Presioni i rekomanduar: 0,1-0,5 MPa
Presioni pér prové: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura e ujit & ngrohté maks. 70°C

Temperatura e rekomanduar e ujit & ngrohté: 65°C
Dezinfektim Termik: maks. 70°C / 4 min

Siguresa kundér rriedhjes né drejtim t& kundért

Pérshkrimi i simbolit

Mos pérdorni silikon qé né pérbérje ka acid
acetik.

Pérmasat (shih fagen 18)

7171 | Diagrami i qarkullimit
(shih fagen 18)
Pérdorimi (shih fagen 19)

Mirémbaitja (shih fagen 22)

Penguesit e rriedhjes né drejtim t& kundért
duhen kontrolluar rregullisht né bazé t&
normave DIN EN 1717 konform normave
nacionale dhe regjionale (DIN 1988 njé
heré né vit).

Pastrimi
shikoni broshurén bashkéngijitur.

Pjesé ndérrimi (shih fagen 20)

Shenja e kontrollit (shih fagen 24)

Montimi
shih fagen 17 15
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Starck
10882000
Montreux
16882XXX
Carlton
17883XXX
Uno
38882000

ffnen / ouvert / open / aperto / abierto / open / &bne /
abrir / otworzy¢é / otevit / otvorif / ¥ / otkpeits /
nyitds / avaaminen / éppna / atidaryti / Otvaranje /
acmak / deschide / avoiktd / odpreti / avage / atvért /
otvoriti / &pne / otsapste / hape / gas

Carlton
17882XXX

ffnen / ouvert / open / aperto / abierto / open / &bne /
abrir / otworzyé / oteviit / otvorif / JF / otkpeits /
nyitds / avaaminen / éppna / atidaryti / Otvaranje /
agmak / deschide / avoikté / odpreti / avage / atvért /
otvoriti / &pne / otsapste / hape / s

Montreux
16883XXX
Citterio
39882000

ffnen / ouvert / open / aperto / abierto / open / &bne /
abrir / otworzyé / oteviit / otvorif / JF / otkpeits /
nyitds / avaaminen / éppna / atidaryti / Otvaranje /
agmak / deschide / avoikté / odpreti / avage / atvért /
otvoriti / &pne / otsapste / hape / s

schlieBen / fermé / close / chiudere / cerrar / sluiten /
lukke / fechar / zamkngé / zaviit / uzavriet / 5% /
sakpbits / bezdrds / sulkeminen / stdnga / vzdaryti /
Zatvaranje / kapatmak / inchide / k\eiotd / zapreti /
sulgege / aizvért / zatvori / lukke / 3ateapsne / mbylle /
3]

schlieBBen / fermé / close / chiudere / cerrar / sluiten /
lukke / fechar / zamknqé / zaviit / uzavriet / 5% /
3akpbims / bezdrds / sulkeminen / sténga / vzdaryti /
Zatvaranje / kapatmak / inchide / k\eiotd / zapreti /
sulgege / aizvert / zatvori / lukke / 3atBapare / mbylle /
3Ll

schlieBen / fermé / close / chiudere / cerrar / sluiten /
lukke / fechar / zamknqé / zaviit / uzavriet / 5% /
3akpbims / bezdrds / sulkeminen / stdnga / vzdaryti /
Zatvaranje / kapatmak / inchide / k\eiotd / zapreti /
sulgege / aizvert / zatvori / lukke / 3atBapare / mbylle /
3Ll

19
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Starck 10882000

—98557000
f 96350000
Q

)
\@3 < ‘ 97809000

94074000 (&

97674000

\
>
<\ 94184000

\ Go.
@ 92844000 %,/ U
1099%0' '

Uno 38882000

98557000
" 96350000

97809000
94074000 & W |
97674000\ S
4 @ 38&)&00
@lozsmooo %‘%

Citterio 39882000 / Citterio 39883000

@98557000
96350000
- 97809000
94074000 = (&
97674000
8 Lk

92844000 L;i%?
39993000

G,

39995000

20



Montreux 16882XXX / 16883XXX
/ A 93557000 16693XXK

98133000
(16x2) 97987000

92844000 92160000

97987000

16593 XXX

Carlton 17882XXX / 17883XXX 17298XXX

98557000 @%ﬂ
7 96350000

94074000 &5

(S
97674000

\ @ 94184000
3 .. Y
92844000

“®

17993 XXX

XXX = Farbcodierung // Couleurs // Colors // Trattamento // Acabados // Kleuren // Overflade //
Acabamentos // kody wykoriczenia powierzchni // kéd povrchové Gpravy // kéd povrchovej Gpravy //
B ARAEY // Kon useta nosepxHoctu // Szinkédok // Varikoodi // Fargkodning // Spalva // Boje //
Renkler // cod de culori // Xpopara // ols3¥1 // Barve // Vérvikood // Krasas // Oznake boja //
Fargekode // Lisetoso koanpate // Kodimi i ngjyrave

000 = chrom // chromé // chrome plated // cromato // cromado // verchroomd // Krom // chrém // 45%& //
xpom // krém // kromi // krom // crom // Emixpwpiopévo // so,s // kroom // hroma // hrom // xpom

090 = chrom/gold-optik // chromé/or I'optique // chrome plated/gold plated // cromo/dorato ottica //
cromo/oro éptica // chroom/verguld-look // Krom/guld optic // cromado/ouro ética //
chrom/ztoty szlachetna // chrom/zlato ocel // chrém/zlato ocel // #54% /A5, // xpom/marHuesoe 3onoto //
krém/arany-hatést // kromi/kultaoptiikka // krom/guld-optik // chrominé (aukso optika) // optika krom/zlato //
krom/altin-optik // crom/auriu optic // Emypwpiopévo/ommiki) xpuool // a3 ye3/pers // krom/pozlacena //
kroom/kuld optik // hroma/zelta // dezen hrom/zlatna // krom/gull-optikk // xpom/ontuka 3a 3naro //
krom/i arte-optike

820 = brushed nickel // Brushed nickel // nikiel szorowany // #4122 // harjattu nikkeli // borstad nickel //
nichel mat // vike\ par // iiras JSu // berstet nikkel // nanpackan wuken // nikel i furcuar
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P-IX DVGW SVGW WRAS KIWA ACS ETA
10882000 X X Vai.51/18377
16882XXX X X Vai.51/18377
16883XXX X
17882XXX X X Vd1.51/18377
17883XXX X X Vai.51/18377
38882000 X X Vd1.51/18377
39882000 X X Vai.51/18377
39883000 X X Vd1.51/18377
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